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Titelseite 

Die Titelseite vereint rund 200 Personen, die in 

den ersten zehn Jahren unmittelbaren Einfluss 

auf die Entwicklung des IPF ausgeUbt haben, 

mittels kurzer oder jahrelanger Anstellung und 

Forschungstatigkeit, durch einen oder mehrere 

Auftritte bei Tagungen, Kolloquien oder Sympo

sien, oder auch nur durch einen schriftlichen, aber 

wesentlichen Beitrag in einer der Publikationen 

des IPF. Wir mochten uns damit for die grosse 

UnterstUtzung und den reichen Input bedanken 

und bei jenen entschuldigen, die wir in der Hitze 

der Recherchen Ubersehen haben sollten. 

©: Wir haben uns bemUht, alle Bilder aus 

dem eigenen Fundus zu schopfen. Sollte dies 

in Einzelfallen niche gelungen sein, bitten wir 

um Verzeihung und um Kontaktaufnahme unter 

info.ipf@zhdk.ch. 

Title page 

The title page gathers about 200 people who, 

during the first ten years, directly influenced the 

development of the IPF, either by brief or long 

term employment and research activity, by one or 

several appearances at conferences, colloquia or 

symposia, or by a written, yet essential article in 

one of the IPF's publications. We would like to 

thank everyone for the great support and signifi

cant input and apologize to all the contributors we 

may have overlooked during the intense process of 

research. 

©: We tried to gather all pictures from our own 

archives. If this was not possible in individual 

cases we would like to apologize and ask you to 

contact us at info.ipf@zhdk.ch. 

Publikationsr eihe subTexte 

Die Reihe subTexte vereinigt Originalbeitrage zu jeweils einem 

Untersuchungsgegenstand aus einem der drei Forschungs

schwerpunkte Film, Tanz oder Theater. Sie bietet Raum for 

Texte, Bilder oder digitale Medien, die zu einer Forschungs

frage Uber, durch oder mit darstellender Kunst oder Film ent

standen sind. Als Publikationsgefass tragt die Reihe dazu bei, 

Forschungsprozesse Uber das ephemere Ereignis und die Einzel

untersuchung hinaus zu ermoglichen, Zwischenergebnisse 

festzuhalten und vergleichende Perspektiven zu offnen. Vom 

Symposiumsband bis zur Materialsammlung verbindet sie die 

vielseitigen, reflexiven, erganzenden, kommentierenden, diver

gierenden oder dokumentierenden Formen und Ansatze der 

Auseinandersetzung mit den darstellenden KUnsten und dem 

Film. 

Weitere Informationen und eine Lisee aller Ausgaben finden Sie 

unter: https://www.zhdk.ch/publikationsreihe-subtexte-4007 

The subTexte se ries 

This book is published as volume 16 of the series subTexte, 

edited by Anton Rey, Institute for the Performing Arts and 

Film, Zurich University of the Arts. The subTexte series is 

dedicated to presenting original research within two fields of 

inquiry: Performative Practice and Film. The series offers a 

platform for the publication of texts, images, or digital media 

emerging from research on, for, or through the performative 

arts or film. The series contributes to promoting art based 

research beyond the ephemeral event and the isolated mono

graph, to reporting intermediate research findings, and to 

opening up comparative perspectives. From conference pro

ceedings ro collections of materials, subTexte gathers a diverse 

and manifold reflections on, and approaches to, the performative 

arts and film. 

For further information and a list of all volumes, please refer to: 

https :/ /www.zhdk.ch/publikationsreihe-subtexte-4007 
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The Institute for the Performing Arts and Film 
(IPF) is celebrating its first ten years. When we 
comprehensively evaluated the years 2011–2015,  
it became apparent just how many projects were 
created during this time. The overview after a 
 decade was impressive: implementing projects, 
 acquisitioning external funds, establishing a net-
work, team building, conferences and publications – 
it wasn’t until the collection was put together that 
we became aware of all of this.

This motivated us to look back on all pre - 
vious activities of the IPF, which we have con-
densed in the 216 pages of this book. The main 
focus is the description of research projects for and 
with performative practice and film over the last 
ten years, as well as individual contributions creat-
ed for the publication. A selection of several un-
successful ventures is also included. 

Just like the concept of theatricality developed 
by theater scholar Rudolf Münz in which “non- 
theater”, meaning theatre which did not take place, 
is only the other side of the coin (of “theatre”), for 
us the “byproducts”, which were discarded or not 
found worthy of a grant, were nonetheless essential 
for our re search. Often they were the prerequisite 
for the success of a follow-up project.

In the first few years we were left alone to find, 
or even to devise, our own topics, which was 
 probably the best thing that could have happened 
for our development. However, we were under 
 constant pressure when it came to formalities. A 
third of our total budget had to be acquired from 
external funds, inter national networks had to be 
established and publications had to be released – if 
possible at no extra cost – in order for the univer sity 
to also take on a leading role in the research land-

Das Institute for the Performing Arts and Film (IPF) existiert seit  

zehn Jahren. Anlässlich einer umfangreichen Evaluation der Jahre 

2011–2015 fiel auf, wie viele Projekte in diesen Jahren entstanden sind.  

Der Über blick nach einer Dekade schien imposant: Durchführung  

von Projekten,  Drittmittelakquise, Netzwerk-Aufbau, Teambildung, 

 Tagungen und Publika tionen – das alles wurde uns erst bewusst, als die 

Kollektion ge sammelt war. 

Das war uns Anlass, eine Bestandsaufnahme der bisherigen 

 Tätigkeiten des IPF vorzunehmen, verdichtet auf den 216 Seiten dieses 

Buches. Der Fokus liegt auf der Darstellung von Forschungsprojekten  

mit und durch performative Praxis und Film der vergangenen zehn 

 Jahre, kombiniert mit einzelnen, für diese Publikation entstandenen 

Beiträgen. Auch eine Auswahl der vielen gescheiterten Unterneh-

mungen ist ent halten. Wie nach dem Theatralitätsgefüge des Theater-

wissen schaftlers  Rudolf Münz das «Nicht-Theater», also Theater, das 

nicht stattgefunden hat, nur die andere Seite der Medaille (des 

 «Theaters») ist, sind für uns die «Neben produkte», das Verworfene oder 

für nicht förderwürdig  Befun dene, für unsere Forschung ebenfalls 

 konstitutiv geworden. Sie  bildeten nicht selten die Voraussetzung für 

das  Gelingen eines Folge projekts.

Wir sind beim Finden oder gar Erfinden unserer Themen in  

den ersten Jahren in Ruhe gelassen worden, was wahrscheinlich für 

 unsere  Entwicklung das Beste war, was uns passieren konnte. Zugleich   

standen wir formal unter permanentem Druck. So musste ein Drittel 

des Gesamt budgets aus Drittmitteln akquiriert werden, internationale 

Netzwerke  sollten aufgebaut und, möglichst ohne Kosten zu verur-

Vorwort

Preface
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scape. Whenever we wanted to achieve a greater 
impact, we would inevitably have to raise more 
money.

Quality was always a priority, it was not about 
gaining public attention; it is better to have sound 
knowledge in one field than to lose your way in 
many. Several of our topics were pre viously consid-
ered “unresearchable” and they did not stem from 
any established scientific tradition. They could 
hardly be placed in any existing series of publica-
tions, but we  broke new ground with them and, 
being well re ceived in the end, they confirmed 
what the  researchers had initially intended in their 
 secretly determined conviction. 

On the one hand, we had a good deal of free-
dom as there was no research tradition  dictating 
how our questions should be analyz ed, discussed or 
published. On the other, we were limited because 
every idea and every question immediately needed 
to be part of a long-established discourse. Evalua-
tion committees demand criteria, peer groups need 
comparability and our basic funding was not suffi-
cient to cultivate our own research landscape. So 
we needed external funds, which required develop-
ing an “application  language” with which we would 
be able to translate the content-related interests into 
projects worthy of a grant. 

The love of language that theatre, film and 
dance researchers share was very useful to us. In 
retrospect, the dramatic structure of many of our 
applications is recognizable and the substantial 
content matter became visible only through using 
convincing language especially because we hardly 
ever made the  medium the message. The arts were 
always our main concern and the format of publica-
tion and dissemination was adapted to the re-
spective subject matter. But the research results on 
stage and on screen could rarely do without a text.

We do not say this without a bit of pride, but it 
is a fact that today there is no longer any doubt 
about the  research assignment of arts univer sities. 
We achieved several milestones and conducted  
an astounding number of re search projects, thus 
evoking a much wider range of hopes, expectations 
and prospects. The actual objective was for these 
 projects to also be of service to our teaching and 
indirectly to society and this is something that will 
never fully be achieved. However, the dangling 
carrot in front of the donkey continues to motivate. 
We’re on it!

The beauty of research is that you can see what 
it provokes, initiates and leaves behind. Traces. 
This anthology is a first tracking collection, an 
 interdisciplinary logbook, a ball of wool of sorts 

sachen, Publika tionen gestreut werden, damit die Kunsthochschule 

zum Leuchtturm auch in der Forschungslandschaft würde. Wo wir 

mehr Wirkung erzielen wollten, mussten wir zwangsläufig auch mehr 

Geld auftreiben.

Qualität blieb ein vorrangiges Ziel, nicht öffentliche Auf-

merksamkeit. Lieber auf einem kleinen Acker firm sein, als auf dem 

grossen Feld zu versumpfen. Viele unserer Themen galten zuvor als 

nicht erforschbar und entsprangen keiner bekannten wissenschaft-

lichen Tradition. Sie liessen sich kaum in eine Publikationsreihe einord-

nen, eröffneten aber für uns Neuland und bestätigten, wenn sie denn 

am Ende auf eine aufmerksame Rezeption stiessen, worauf die For-

schenden zu Beginn noch in heimlich verbissener Überzeugung 

 insistiert hatten. 

Der Spielraum hierfür war einerseits weit, weil keine Forschungs-

tradition diktierte, wie genau unsere Fragen untersucht, debattiert und 

publiziert werden sollten. Andererseits war er sehr eng, weil jede Idee,  

jede Fragestellung sofort in eine Diskurstradition gesteckt werden 

 wollte. Evaluationsgremien verlangen nach Kriterien, Peer-Gruppen 

nach Vergleichbarkeiten und unsere Grundfinanzierung reichte nicht 

aus, um die eigene Forschungslandschaft zu bestellen. Also mussten 

Drittmittel her und damit eine Antragsprosa, mit der wir die inhalt-

lichen Interessen in förderwürdige Projekte übersetzen konnten. Die 

Sprachverliebtheit der Theater-, Film- und Tanzforschenden kam uns 

da sehr gelegen. In manch einem unserer Gesuche lässt sich im Nach-

hinein der dramatische Auf bau erkennen, wurden Inhalte erst sichtbar 

durch geschmeidige Formulierung. Dies umso mehr, als wir so gut wie 

nie das Medium zur Botschaft machen durften. Die Kunst blieb Kern-

anliegen, das Format der Publika tion und Dissemination dem jeweili-

gen Gegenstand angepasst. Dennoch blieben die Forschungsergebnisse 

auf Bühne und Leinwand  selten ohne Text.

Was wir nicht ohne ein wenig Stolz feststellen können, ist die 

Tat sache, dass heute niemand mehr am Forschungsauftrag der Kunst-

hochschulen zweifelt. Wir haben ein paar erste Etappenziele erreicht 

und eine erstaunliche Anzahl von Forschungsprojekten durchgeführt, 

wenn auch nicht ohne damit eine weitaus breitere Reihe neuer Hoff-

nungen, Er wartungen, Aussichten wachzurufen. Die eigentliche Auf-

gabe, mit diesen Projekten unserer Lehre und indirekt auch der Gesell-

schaft dienstbar zu sein, wird sich nie vollständig einlösen, aber die 

baumelnde Mohrrübe vor des Esels Nase reizt weiter. Wir sind dran.
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made up of about a hundred hastily rolled up 
threads, each of which was woven with great con-
viction, care and accu racy.

Research that is not primarily about the results 
or histories of the arts, but directly connected to  
the arts is far from being either establish ed or 
 inter nationally widespread. The un known, or even 
extra vagant, the manic, the unreal and the adven-
turous, all of which are inherent to any kind of 
 research, are all beneficial to us and will lead the 
way for future artistic research. If not the artists, 
then who should access the madness of our time?

It would please us if you would lose yourself  
a little in the following pages and maybe even 
 continue to weave one or another strand. For us, 
this was just the beginning.

The editors

Das Schöne an der Forschung ist, dass man sieht, was bewegt,  initiiert 

und hinterlassen worden ist. Spuren. Mit diesem Sammelband liegt 

nun eine erste Trackingsammlung vor, ein interdisziplinäres Logbuch, 

eine Art Wollknäuel mit rund hundert eilig zusammengewickelten 

 Fäden, von denen jeder einzelne mit viel Überzeugung, Sorgfalt und 

Akkuratesse gewoben wurde. 

Die Forschung nicht primär über die Ergebnisse oder Historien 

der Künste, sondern in direkter Verbindung mit den Künsten ist  

noch lange nicht etabliert und international verbreitet. Das jeglicher 

 Forschung innewohnende Unbekannte oder gar Extravagante, das 

 Manische, Irreale und Abenteuerliche war uns hilfreich und dürfte in 

Zukunft auch der künstlerischen Forschung noch viele Wege weisen. 

Wer, wenn nicht die Künstlerinnen und Künstler, sollte sonst die 

 Verrücktheiten unserer Zeit noch interpretieren können?

Wir freuen uns, wenn Sie sich beim Blättern ein wenig verlieren 

und vielleicht sogar den einen oder anderen Strang weiterführen. Für 

uns war das erst der Anfang.

Die Herausgeber
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In the beginning, there was chaos. Not bedlam 
like in the Old Testament, but a “best time,”2 in 
the Brechtian sense, because no one knew exactly 
what research should be like at a university of 
 applied sciences.

The Bologna Reform was on everyone’s mind 
and the implementation of the new curricula and 
evaluation procedures was both exhausting and 
time-consuming. The reform required dividing 
the course of studies into Bachelor’s and Master’s 
degrees, introducing the European Credit Trans-
fer System (ECTS), increasing student mobility, 
developing degree course interdisciplinarity and 
establishing a quality and evaluation procedure 
that was comparable throughout Europe.3 The 
advantage was that universities of applied sciences 
obtained a national qualifications framework, 
which put them on equal footing with other uni-
versities. The obligation to offer practical and 
 application-oriented degree courses that qualify 
students for a specific profession was expanded; 
even art universities now offered not only ad-
vanced training programs, but started to establish 
“applied research and development” (R&D).

But what exactly was supposed be researched? 
By whom? And would research be at the expense 
of teaching?

Many lecturers, who were successful artists 
but didn’t have a university education or any 
 experience with scientific methodology, made no 
secret of their insecurity. Even in 2017, ten years 
on, the title of the department’s annual retreat 
was: “What, do I also have to do research now?!”

Der Anfang war Chaos. Kein Tohuwabohu im alttestamentarischen 

Sinn, aber eine «beste Zeit»2 im Brecht’schen Sinn, denn niemand  wusste 

genau, wie Forschung an einer Film- und Theaterhochschule aussehen 

sollte. 

Die Bologna-Reform sass allen in den Knochen, die Umsetzung 

der neuen Lehrpläne und Evaluationsverfahren war strapaziös und 

 zeit  intensiv. Die Reform verlangte, die Ausbildung in Bachelor und 

 Master zu unterteilen, ein Credit-Points-System (ECTS) einzuführen, 

die  Mobilität der Studierenden zu erweitern, die Interdisziplinarität  

der  Studiengänge auszubauen und ein europaweit vergleichbares Quali-

täts- und Evaluationsverfahren zu etablieren.3 Der Vorteil war, dass da  -

durch die Fachhochschulen einen nationalen 

Qualifikationsrahmen erhielten und den uni-

versitären Hochschulen gleich gestellt waren. 

 Der Leistungsauftrag, praxis- und anwen-

dungsorientierte Studiengänge mit berufsqua-

lifizierenden Abschlüssen anzubieten, wurde 

erweitert: Fachhochschulen hatten nun auch 

Angebote zur Weiter bildung und vor allem 

«anwendungsorien tierte Forschung und Ent-

wicklung» (aF&E) aufzubauen. 

Nur was genau sollte eigentlich er-

forscht werden und von wem? Und würde die 

Forschung auf Kosten der Lehre gehen?

Forschung als &
von Anton Rey

«Es ist zügig ein Forschungskonzept zu erarbeiten.»1

Research as  
an Ampersand
by Anton Rey

“A research concept must be developed quickly.”1

1 Empfehlung der Kommission für 
die Anerkennung kantonaler 
Fachhochschuldiplome an das 
Departement Theater der 
 Hochschule Musik und Theater. 
 Ausserdem «wird empfohlen, auf 
die längere Phase der Umstruk-
turierung eine Phase der Kon-
solidierung folgen zu lassen». 
Zürich, 16. Juni 2003.

2 Brecht, Bertolt. Im Dickicht der 
Städte. Zitat: «Das Chaos ist 
aufgebraucht. Es war die beste 
Zeit.» In: Gesammelte Werke 
Band 1. Frankfurt a. M.: 
 Suhrkamp, 1967, S. 193.

3 Vgl. die Richtlinien des Hoch-
schulrates für die Umsetzung 
der Erklärung von Bologna an 
den Fachhochschulen und den 
pädagogischen Hochschulen 
(letzter Stand vom 28. Mai 2015). 
 Online unter: https://bildungs-
system.educa.ch/de/bologna- 
prozess (letzter Zugriff 
31.8.2017).
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What follows is a glimps at the IPF’s development 
in retrospect. Since it was founded 80 years ago  
as a private initiative, it has become the research 
institute for film, dance and theater within the 
largest Swiss University of arts and design.

Part 1: 2002–2007
The Institutionalization of  Research
Mission and Concept, Idea and  Merger, 
Name and Logo

Background & Milestones
In 1937, the “Bühnenstudio” (stage studio) was 
founded as a private initiative and, in 1973 – and 
not without political wrangling over sponsorship 
and financing – it became the “Schauspiel Aka-
demie Zürich” (Zurich Drama Academy) under 
the direction of dramaturg, director and actor 
Felix Rellstab. In 1999, the academy merged with 
the conservatories in Zurich and Winterthur – a 
jazz school and a Swiss ballet school – and became 
the “Hochschule Musik und Theater” (HMT) 
(School of Music, Drama and Dance), an associa-
tion which was granted university status by the 
govern ment council of the canton of Zurich in 
the same year. Eight years later, today’s ZHdK 
arose from the merger of the HMT and HGKZ; 
Hochschule für Gestaltung und Kunst (Zurich 
School of Art and Design). On its 70th birthday, 
the former private drama school became part of a 
public institution, the Zurich University of the 
Arts.

The process wasn’t quite as smooth as it 
sounds. According to the cantonal Universities of 
Applied Sciences Act, effective since 1998, the 
Children’s and Youth Theatre Zurich (Kitz) was 
originally intended to act as a “research and 
 development instrument” of the HMT. Pro-
ductions were meant to be conducive to “school 
classes from the city and canton, the cross- 
generational audience at the “Kulturinsel” 
 (culture island) and the students of the univer-
sity”.4 Two years later, however, the Kitz was 
 renamed the “Theater an der Sihl” and assigned 
to the curriculum of the HMT, the “largest and 
most efficient educational institution for music 
and theater in Switzerland and a renowned artis-
tic competence Centre”.

The IPF was founded as a “child” of this and 
a further structural reform. Following the intro-
duction of the ECTS system and the 2005 estab-
lishment of the two-tier course system – consist-
ing of bachelor and master programs – the final 

Viele Dozierende, als Künstler/innen erfolgreich, aber ohne Universitäts-

studium oder Erfahrungen mit wissenschaftlichen Methoden, machten 

aus ihrer Verunsicherung keinen Hehl. Auch zehn Jahre später, 2017, 

hiess die jährlich stattfindende Retraite des Departements: «Jetzt soll ich 

auch noch Forschung machen?!»

Im Folgenden also ein kurzer Rückblick auf die Entwicklung des 

IPF – in achtzig Jahren von einer privaten Initiative zum Forschungsinsti-

tut der grössten Schweizer Ausbildungsstätte für Film, Tanz und  Theater.

1. Teil: 2002–2007
Die Institutionalisierung der Forschung 

Auftrag und Konzept, Idee und Fusion, Name und Logo

Vorgeschichte & Meilensteine
Das in privater Initiative 1937 gegründete «Bühnenstudio» wurde  

1973 – nicht ohne politisches Gerangel um Trägerschaft und Finan-

zierung – unter Leitung des Dramaturgen und Schauspielers Felix 

 Rellstab zur «Schauspiel Akademie Zürich». Diese wiederum fusionierte 

1999 mit den Konservatorien Zürich und Winterthur, einer Jazzschule 

und einer Schweizer Ballettschule zur «Hochschule Musik und Theater» 

(hmt), ein Verein, dem noch im gleichen Jahr der Regierungsrat des 

 Kantons  Zürich Hochschulstatus verlieh. Acht Jahre später ging aus der 

Vereinigung von hmt und hgkz, der Hochschule für Gestaltung und 

Kunst, die heutige ZHdK hervor. Damit wurde die einstmals private 

Schauspielschule zum siebzigsten Geburtstag Teil einer staatlichen Insti-

tution, der Zürcher Hochschule der Künste.

Das erzählt sich glatter, als es sich tatsächlich entwickelt hat. Dem 

kantonalen Fachhochschulgesetz entsprechend, in Kraft seit 1998, sollte 

ursprünglich das Kinder- und Jugendtheater Zürich (Kitz) als ein «For-

schungs- und Entwicklungsinstrument» der hmt genutzt werden, dessen 

Produktionen «den Schulklassen aus Stadt und Kanton, dem generatio-

nenübergreifenden Publikum auf der Kulturinsel und den Studierenden 

der Hochschule dienen» würden.4 Bereits zwei 

Jahre später wurde aber das Kitz in «Theater 

an der Sihl» umbenannt und dem  Curriculum 

der hmt, der «grössten und leistungsfähigsten 

Aus bil dungs stätte für Musik und Theater in 

der Schweiz und ein anerkanntes künstle -

risches Kompetenz zentrum», zugeordnet.

4 Die Entstehung und Entwicklung 
der Schauspielausbildung hat 
Ute Kröger recherchiert und mit 
 Dokumenten belegt. Vgl. Rey, 
Anton; Wickert, Hartmut (Hg.): 
75 Jahre Schauspielschule in 
Zürich – Vom Bühnenstudio zur 
ZHdK. Geschichte und Gegen-
wart der Schauspielausbildung 
in Zürich 1937 bis 2012. Zürich, 
Museum für Gestaltung, 2012, 
S. 142.
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reform was introduced at a time of consolidation: 
applied research and development (R&D). Until 
then, research and development mainly consisted 
of declaring a selection of theatre projects as re-
search in the annual report. In fact, none of these 
projects were internationally connected and none 
had received any funding from the Swiss  N ational 
Science Foundation (SNSF) or the Commission 
for Technology and Innovation (CTI). Nobody 
would have dared to apply! Funding, if there  
was any at all, was obtained from foundations 
such as Oertli, Corymbo or Ernst Göhner or, at 
most, came in the form of direct national funding 
for projects such as “Kombat,” which was per-
formed in Biel as part of the national exhibition 
in 2002.

In 2004, the board of the Zürcher Fachhoch-
schule (ZFH) (Zurich University of Applied 
 Sciences) convened the first research group to 
promote “the cause”. Peter Danzeisen, director of 
acting training, and Daniel Fueter, chancellor of 
the HMT, encouraged the establishment of a re-
search institute for dance and theatre; film would 
be added after the merger. They set up “support 
for research in its existing form or for the follow-
ing years according to the development and 
 financial plan”, because by means of a “low esti-
mation of the research activity” the “work would 
be cost-effective due to the researcher’s dedica-
tion.”5 

Thus, the university did not oppose the ex-
pansion of research activities. On the contrary, it 
recognized the great potential of prospective 
 research projects. Based on the existing curricula, 
however, no further capacity could be made avail-
able. As a consequence, the initial projects were 
almost all publications of studies of music, music 
physiology or computer music. There was noth-
ing directly related to artistic practice in the field 
of film, dance or theater.

Bylaws PAFI,  
“Performing Arts and Film 
Institute  Zurich”
In the fall of 2006, I was asked to draw up  
the “bylaws” for the research institute of the 
 de partment of theater, dance and film. I consulted 
Dr. Max Salm from the Swiss Science and Inno-
vation Council (SSIC), whom I knew from an 
evaluation of the universities of applied sciences, 
and Dr. Martin Dreier, who had created a compa-
rable concept for the Swiss Theatre Collection in 
Bern just a few years before.

Das IPF erwuchs gewissermassen als Kind dieser und einer weiteren 

Strukturreform. Nachdem das ECTS-System eingeführt und ab 2005 

das zweistufige Ausbildungssystem mit Bachelor und Master etabliert 

war, sollte gleichzeitig zu einer Zeit der Konsolidierung die letzte Neue-

rung eingeführt werden: die anwendungsorientierte Forschung und Ent-

wicklung (aF&E). Bis dahin hatte F&E hauptsächlich darin bestanden, 

im Jahresbericht eine Auswahl von Theaterprojekten als Forschung zu 

deklarieren. Tatsächlich waren für keines dieser Projekte Drittmittel 

beim Schweizerischen Nationalfonds (SNF) oder bei der Kommission 

für Technologie und Innovation (KTI) beantragt worden. Das hätte sich 

auch niemand zugetraut. Förderungen waren, wenn überhaupt, nur von 

Stiftungen wie Oertli, Corymbo oder Ernst Göhner gekommen, oder 

allenfalls in Form von direkten Landesmitteln für Projekte wie «Kom-

bat», aufgeführt anlässlich der Landesausstellung in Biel 2002.

2004 hatte die Geschäftsleitung der Zürcher Fachhochschule 

(ZFH) eine erste Arbeitsgruppe Forschung einberufen, um «die Sache» 

voranzutreiben. Peter Danzeisen, Direktor der Schauspielausbildung, 

und Daniel Fueter, amtierender Rektor der hmt, drängten, ein eigenes 

Forschungsinstitut für die Bereiche Tanz und Theater zu gründen, der 

Film sollte nach der Fusion dazukommen. Sie richteten «eine Unter-

stützung der Forschung im bisherigen Umfang bzw. für die Folgejahre 

 gemäss Entwicklungs- und Finanzplan» ein, denn durch «niedrige 

 Veranschlagung der Forschungstätigkeit» könne «auf Grund der Ein-

satzfreudigkeit der Forschenden kostengünstig gearbeitet werden».5 

Die Fachhochschule wehrte sich also keineswegs gegen einen 

 Ausbau der Forschungstätigkeit, im Gegenteil, sie erkannte in den 

 Forschungsvorhaben ein grosses Potenzial. Anhand der existierenden 

Curricula liessen sich aber keine Kapazitäten freistellen. So bestanden  

die ersten Projekte fast alle aus Publikationen zu Musikstudien, Musik-

physiologie oder Computermusik. Aus Film, Tanz oder Theater gab es 

nichts mit direktem Bezug zur künstlerischen Praxis.

Geschäftsordnung PAFI,  
«Performing Arts and Film Institute Zurich»
Im Herbst 2006 erhielt ich den Auftrag, eine Geschäftsordnung für das 

Forschungsinstitut des Departements Theater, Tanz und Film zu erstel-

len. Ich holte mir Rat bei Dr. Max Salm vom 

Schweizerischen Wissenschafts- und Techno-

logierat (heute SWIR), der mir bei einer 

5 «Gesuch um Deckungsbeitrag», 
Zürich, April 2004, Daniel Fueter, 
Rektor HMT.
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It was necessary to adhere to the usual formalities: 
creating business regulations; securing them us-
ing legal assistance; organizing symposia; and 
discussing and evaluating the results in a timely 
manner. PAFI (“Performing Arts & Film Insti-
tute”), the first working paper with the objective 
of “establishing an institute as an adequate 
 platform for application-oriented research in the 
 departments,” began with a quote from Articles 3 
and 9 of the Universities of Applied Sciences 
Studies Act: “every university of applied sciences 
is obligated to conduct applied research and 
 development”.

A strategy paper followed, which included a 
four-year budget, a project plan, an advisory 
board, a network, symposia, events, and publica-
tions. The concise summary on the second page 
of the forty-page document played a crucial role.

The day after the official approval of the new 
commence by the board of education, and a few 
weeks before the effective founding of the insti-
tute, the graphic designer sent us his suggestions 
for logos for the letterhead, stamps and emails. 
For a while, the research institute was called 
“Ipaf”, “Z_ipaf” or “Z_hdk IPAF”; there was 
 always an & symbol between performing arts and 
film. This was appropriate because, from the out-
set, we wanted to identify film, dance and theater 
as specialized disciplines, but we also wanted to 
exploit the siting of these individual and specialist 
disciplines in one department. The immediacy 
between the different fields would have a positive 
effect on research discourse as well as promoting 
inter- and trans-disciplinarity.

We also wanted these deliberations to be 
 apparent in the institute’s name, but we could not 
come up with a general term for an institute 
which specifically incorporated film alongside 
theater and dance. With a bit of reluctance, dance 
and theater could be subsumed under the term 
“performing arts”, which would also include 
non-professional theatre, street art and musical 
theater. This would shorten the name of the insti-
tute considerably, but what about film?

In the end, two favorites were left: “Institute 
for the Performing Arts & Film” and “Institute 
for the Performing Arts and Film”!

the AMPERSAND
The typography experts were reluctant, however. 
According to them, using the ligature of the  Latin 
word “et” in the name of an institute did not  
fit the concept. Our ampersand triggered exten-
sive debates on typographic traditions and the 

Evaluation der Fachhochschulen aufgefallen war, und bei Dr. Martin 

Dreier, der wenige Jahre zuvor ein vergleichbares Konzept für die 

Schweize rische Theatersammlung in Bern erstellt hatte.

Es galt, sich an die üblichen Formalien zu halten: Geschäfts-

reglement erstellen, durch juristischen Beistand absichern, Symposien 

veranstalten und zeitnah die Ergebnisse diskutieren und evaluieren. 

PAFI («Performing Arts & Film Institute»), das erste Arbeitspapier mit 

dem Ziel, «als angemessene Plattform für die anwendungsorientierte 

Forschung auf Departements-Ebene ein Institut einzurichten», fing 

 entsprechend mit einem Zitat aus dem «Bundesgesetz über die Fach-

hochschulen» an. Dieses verpflichtet in den Artikeln 3 und 9 «jede 

 Fachhochschule zur anwendungsorientierten Forschung und Ent-

wicklung».

Es folgten: Strategiepapier mit Vierjahresbudget, Projektplan, 

Beirat, Netzwerk, Symposien, Veranstaltungen, Publikationen – und auf 

der zweiten Seite des vierzigseitigen Dokuments eine übersichtliche 

 Zusammenfassung, denn diese würde entscheidend sein.

Am Tag nach der offiziellen Genehmigung durch den Schulrat, 

wenige Wochen vor der operativen Gründung des Instituts, kamen auch 

die ersten Logo-Vorschläge des zuständigen Grafikers für Briefkopf, 

Stempel, E-Mails. Eine Zeitlang hiess folglich das Forschungsinstitut 

«Ipaf», «Z_ipaf» und auch «Z_hdk IPAF», immer mit einem &-Zeichen 

zwischen den performativen Künsten und dem Film. Das passte gut, 

denn von Anfang an war es unser Wunsch, Film, Tanz und Theater zwar 

einerseits als spezialisierte Disziplinen auszuweisen, andererseits aber 

auch die departementale Nähe der einzelnen Fachrichtungen zu nutzen. 

Die kurzen Wege zwischen den Bereichen würden sich positiv auf einen 

forschenden Diskurs auswirken und die Inter- und Transdisziplinarität 

fördern.

Diese Überlegungen sollten sich auch in der Namensgebung 

 manifestieren, aber uns fiel partout kein Sammelbegriff für ein Institut 

ein, das neben Tanz und Theater dezidiert Film einschliesst. Tanz und 

Theater liessen sich mit ein bisschen Zähneknirschen unter dem im 

 Englischen verbreiteten «Performing Arts» subsumieren, selbst bei 

nicht-professionellem Theater, Street Art oder musikalischeren Formen. 

Ausserdem würde es den Institutsnamen erheblich verkürzen. Aber sub-

sumiert mit Film?

Am Ende blieben die zwei Favoriten «Institute for the Performing 

Arts & Film» und «Institute for the Performing Arts and Film».
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 strategic focus of the ZHdK’s corporate identity. 
The IPF’s first stamp, designed by Tobias Strebel 
in August of 2007 and seen below, was wasted, 
even though we liked the accentuated letter i and 
the parity of the p and the f. 

The merger between the HMT and the HGKZ 
was imminent and a shared, coherent design had 
been created for the ZHdK, to which all other 
groups were subordinate. So, the bold “i” and 
connecting “&” disappeared from the abbrevia-
tion IPF. 

Founding of the IPF
In 2007, the structure of the institute was ap-
proved in a department meeting, and soon after 
the “foundation of the “Institute of Performing 
Arts & Film” by the department of performing 
arts was noted by the administration.” The offi-
cial foundation was on September 1, 2007.6 

Nevertheless, it still wasn’t clear how research 
should be conducted, by what means, and when 
the council would vote on the head of the insti-
tute: “The participants of the extended board 
meeting have decided that the lecturers require 
further information/advanced training regarding 
the questions ‘what is research actually? How do I 
proceed when I have an idea?’ ”

On Tuesday, June 19, 2007, the unexpectedly 
appeared on an organizational chart for a ZHdK 
information event, and the following day the 
 decision to create a 30% position for a research 
associate, effective immediately, was confirmed. 
After one further revision, the concept was adopt-
ed during a board meeting on June 28, 2007.

The name of the institute was soon determin-
ed: Institute for the Performing Arts and Film. As 
an abbreviation, the three small letters: ipf.

Part 2: 2007–2017
First Steps and Projects
A Small Team Between Awakening and 
Unravelling 

“Being, staying transitory.”
Botho Strauß, Couples, Passersby

The first research-based symposium in the found-
ing year of the ipf with the title “Anderes  Theater?” 
(different theater) (see page 134), linked the 

the AMPERSAND
Aber die Experten der Typografie sträubten sich. Eine Ligatur-Schreib-

weise des lateinischen Wortes «et» in einem Institutsnamen passte nicht 

ins Konzept. Unser Ampersand provozierte lange Debatten über typo-

grafische Traditionen und strategische Ausrichtungen der Corporate 

Identity der ZHdK und setzte den ersten, im August 2007 von Tobias 

Strebel entworfenen Stempel des IPF buchstäblich in den Sand, so sehr 

wir den Akzent auf dem kleinen i und die Parität zwischen p und f  lobten:

Die Fusion zwischen hmt und hgkz stand bevor, ein gemeinsames, ein-

heitliches Erscheinungsbild war für die ZHdK entworfen worden und 

alle weiteren Gruppen wurden diesem untergeordnet. So verschwanden 

das fette «i» und das verbindende «&» aus dem Kürzel des ipf.

Gründung des IPF
2007 wurde in einer Departements-Leitungssitzung die Struktur des 

 Instituts verabschiedet und wenig später die «Gründung des ‹Institute of 

Performing Arts & Film› des DDK von der Schulleitung zur Kenntnis 

genommen». Als operativer Gründungstermin wurde der 1. September 

2007 festgelegt.6 

Strittig war zu diesem Zeitpunkt noch immer, wie geforscht 

 werden sollte, mit welchen Mitteln, und auch, wann der Fachhochschul-

rat über eine Institutsleitung abstimmen würde: «Die Teilnehmer der 

erweiterten DL7 beschliessen, dass eine Information/Weiterbildung für 

die Dozierenden betr. ‹was ist eigentlich Forschung? Wie muss ich vor-

gehen, wenn ich eine Idee habe?›, notwendig ist.» 

Dann, am Dienstag, den 19. Juni 2007, erschien das Institut über-

raschend auf einem Organigramm einer ZHdK-Informationsveran-

staltung und wurde schon am nächsten Tag mit dem Beschluss gefestigt, 

ab sofort eine 30-Prozent-Stelle für eine wissenschaftliche Mitarbeiterin 

einzurichten. Nach einer weiteren Revision wurde das Konzept an der 

Schulleitungssitzung vom 28. Juni 2007 verabschiedet.

Der Name des Instituts wurde kurz darauf verbindlich festgelegt: 

Institute for the Performing Arts and Film. 

Als Kürzel drei kleine Buchstaben: ipf. 
6 Protokoll der erweiterten 

 Departements-Leitungssitzung 
vom  27. April 2007.

7 Departementleitung
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launch of the book Experts of the Everyday – The 
Theatre of Rimini Protokoll to basic questions on 
education. From the beginning, we tried to bring 
together experts from ensembles, universities and 
drama schools. The first year’s guest list proto-
typically unites the three fields of education, prac-
tice and science, including the choreographer and 
company director William Forsythe, the com-
poser, director and professor Heiner Goebbels, 
the former light designer and current head of the 
University of Bern theater institute Andreas Kotte 
and the research associate of the Swiss National 
Science Foundation  Brigitte Arpagaus, among 
many others. The ipf also sought to establish  
a dialogue with stage and film professionals,  
those responsible for education and scholars. We 
assumed that the research of tomorrow could 
only be conducted with the creators of today. The 
 second conference posed the no less provocative 
question: “Wie viel Schule braucht das Theater?” 
(How much school does theatre need?), focussing 
its attention on specialized phenomena. The  motto 
printed on the flyers said it all: “Research as resis-
tance to the inexorable loss of perception.”

At the same time, the first documentary film 
conferences were organized for 2008. In the first 
year the topic was “Strategien der Authentizität” 
(strategies of authenticity), and in 2009 it was 
“Research at Film – Der Dokumentarfilm forscht” 
(Research at film – the documentary research-
ing). Since then, these have taken place annually, 
closely connected with research and teaching.

On December 14, 2010, the council of the 
Zürcher Fachhochschulen (Zurich Universities of 
Applied Sciences) finally approved the ipf and the 
other ZHdK institutes, which had initially been 
authorized “without reservation.” While this offi-
cial confirmation did not change our day-to-day 
business, we were nonetheless very pleased; now 
we were official. From then on the ipf was spelled 
in capitals: IPF. We were properly and proudly 
announcing our presence.

But what is artistic 
 research?

“If the answer is ‘man’, what is the question?”
Martin Crimp,  

The Rest Will Be Familiar to You From Cinema

So how does one conduct research with (rather 
than on) film, dance or theater, with (rather than 
on) artists?

2. Teil: 2007–2017
Erste Schritte und Projekte

Von einem kleinen Team zwischen Aufbruch  
und  Zusammenbruch

Bereits das erste forschungsbasierte Symposium im Gründungsjahr des 

ipf mit dem Titel «Anderes Theater?» (s. S. 134) verknüpfte die Buch-

vernissage zu Rimini Protokoll. Experten des Alltags mit grundsätzlichen 

Fragen zur Ausbildung. Und wir versuchten von Anfang an, Expert/in-

nen aus Ensembles, Universitäten und Schauspielschulen zusammenzu-

bringen. Die Gästeliste des ersten Jahres schliesst prototypisch die drei 

Richtungen aus Bildung, Praxis und Wissenschaft ein: Genannt seien 

der Choreograf und Compagnieleiter William Forsythe, der Komponist, 

Regisseur und Professor Heiner Goebbels, der ehemalige Beleuchter und 

jetzige Institutsleiter Andreas Kotte und die wissenschaftliche Mitarbei-

terin des Schweizerischen Nationalfonds Brigitte Arpagaus. Das ipf 

suchte gleichwertig den Dialog mit den Bühnen- und Filmprofis, mit 

den Ausbildungsverantwortlichen und den Wissenschaftler/innen zu 

etablieren. Wir gingen davon aus, dass relevante Forschung von morgen 

nur zusammen mit den Machern von heute betrieben werden könne. 

Auch die zweite Tagung fragte nicht weniger provokativ, «Wie viel  Schule 

braucht das Theater?», und richtete die Aufmerksamkeit auf fachnahe 

Phänomene. Der Leitspruch aller Flyer wurde Programm: «Forschung 

als Widerstand gegen den unaufhaltsamen Verlust von Wahrnehmung». 

Parallel dazu entwickelten sich ab 2008 die ersten Dokumentar-

filmtagungen. Im ersten Jahr zum Thema «Strategien der Authentizität», 

schon 2009 zum Thema «Research at Film – Der Dokumentarfilm forscht», 

und seither jährlich in enger Verbindung zwischen Forschung und Lehre.

Am 14. Dezember 2010 bewilligte endlich auch der Fachhoch-

schulrat der Zürcher Fachhochschulen das ipf und die anderen beantrag-

ten Institute der ZHdK «vorbehaltlos». Diese offizielle Genehmigung 

änderte zwar nichts am operativen Alltag, aber wir freuten uns trotzdem. 

Jetzt waren wir offiziell. Fortan schrieb sich das ipf in Majuskeln, IPF.

Was aber ist künstlerische Forschung?
«Wenn die Antwort der Mensch ist, was ist dann die Frage?»

Martin Crimp

Wie also forscht man mit (statt über) Film, Tanz oder Theater, mit (statt 

über) Künstler/innen? 

«Vorübergehend sein und bleiben.»
Botho Strauß, Paare, Passanten
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This IPF-flashback is not the place to comment 
on the many existing publications on the topic. 
There are countless interesting and significant 
 answers to questions pertaining to the methodol-
ogy or dissemination of artistic research, practice 
based research, or any of the names circulating 
currently. At the IPF, research was always con-
ducted with or for the arts, in keeping with Henk 
Borgdorff ’s trichotomic distinction, which we 
appropriated early.8 The projects, conferences  
and publications of the IPF were always directed 
 towards artists, researchers and lecturers. And, 
whenever possible, instead of applying rational 
universalization, our goal was to develop an 
 insight into a subject-specific inherent advance in 
knowledge within them.

the WORKBOOK
A decade on, in order to fuel the discussion about 
our own and other perhaps similar research, we 
decided to create an anniversary edition. On our 
20th anniversary this will be very different, but on 
this occasion a workbook seemed like a good idea. 
It is a recollection that tries to reflect our efforts 
over the last decade, thereby offering a prospect  
of where we may be going in the future. The 
 bundled sum of the individually specific endeav-
ors, the abundance of projects – including ones 
that failed – and the different directions and 
 determinations made a direction discernable. The 
numbers and projects speak for themselves; the 
empirical evidence reflects a practical knowledge 
of which we were previously unaware.

Every kind of research requires its subject- 
specific “speakability” and legibility equivalent to 
its particular epistemic quality. Accordingly, the 
“recipient” of this workbook becomes a “re-pro-
ducer” in spirit; the reader will pick out what is 
relevant to him or her from these interim results, 
and hopefully will feel encouraged to critically 
draw on them, proceed with them, or feel inspired 
to conduct other research on these topics. It is  
this competence that makes intersubjective verifi-
ability possible. We are looking for peers; research 
communities are formed around topics and 
knowledge. Production of knowledge and com-
munication establish a unified whole; insights are 
aimed first at the peer group and its own “articu-
lation mode,” and only then at the public. Artistic 
research in film, dance and theater is highly active 
and is spreading rapidly, not only in Europe. But 
the discourse platforms are still barely established 
and publication organs are still in the early stages. 
These are pioneering days, whoever succeeds in 

Es ist diese Einleitung nicht der Ort, die vielen existierenden Publika-

tionen zum Thema zu kommentieren. Unzählige interessante, wichtige 

Antworten auf Fragen wie Methodik oder Dissemination künstlerischer 

Forschung liegen vor. Am IPF war Forschung immer Forschung mit oder 

für Kunst. Ganz nach der trichotomischen Unterscheidung von Henk 

Borgdorff, die wir uns schon früh zu eigen gemacht haben.8 Die Projekte, 

Tagungen und Publikationen des IPF versuchten immer, sich an Künst-

ler/innen, an Wissenschaftler/innen und Dozent/innen zu richten. Und 

dann mit diesen, wo möglich, statt rationaler Universalisierbarkeit  

die Einsicht in einen fachspezifisch inhärenten Wissensvorsprung zu 

 erarbeiten.

das ARBEITSBUCH
Um die Diskussionen über unsere und ähnliche Forschung zu befeuern, 

haben wir uns nach zehn Jahren zu diesem Jubiläumsband entschlossen. 

Das wird zum Zwanzigjährigen anders sein. Für dieses Mal schien uns 

ein Arbeitsbuch sinnvoll. Es ist ein Rückblick, der annähernd wider-

spiegelt, was in den vergangenen zehn Jahren versucht wurde, und  

damit in Aussicht stellt, wohin es in Zukunft gehen könnte. Erst die 

gebün delte Summe der im Einzelnen sehr spezifischen Vorhaben, erst  

die Fülle der Projekte – einschliesslich der vielen gescheiterten –, erst die 

unterschiedlichen Wege und Bemühungen haben eine Richtung erkenn-

bar  gemacht. Die Zahlen und Projekte sprechen eine eigene Sprache,  

die  Empirie spiegelt ein Erfahrungswissen, dessen wir uns vorher nicht 

 bewusst waren.

Jede Forschung verlangt ihre fachspezifische Sag- und Lesbarkeit 

entsprechend ihrer besonderen epistemischen Qualität. So wird auch der 

«Erstrezipient» dieses Arbeitsbuches im Geiste «Re-Produzent»; er wird 

das für ihn Relevante dieser Zwischenergebnisse heraussuchen und da-

durch hoffentlich ermutigt, kritisch anzudocken, weiterzumachen oder 

anders forschend sich der Themen anzunehmen. Erst diese Kompetenz 

ermöglicht die intersubjektive Überprüfbarkeit. Gesucht sind Peers. 

 Forschende Gemeinschaften bilden sich über die Themen und Exper-

tisen. Wissensproduktion und Vermittlung 

bilden eine Einheit: Die  Erkenntnisse zielen 

vorgängig auf die Peergroup und ihren eige-

nen  «Artikulationsmodus», erst dann auf die 

 Öffentlichkeit. Die künstle rische Forschung 

in Film, Tanz und Theater ist sehr aktiv und 

8 Vgl. Borgdorff, Henk: Die Debatte 
über Forschung in der Kunst.  
In: Rey, Anton et al. (Hg.):  
Künstlerische Forschung.  
Positionen und Perspektiven, 
subTexte 3. Zürich, ZHdK/IPF, 
2009, S. 23–51. Online unter  
https://www.zhdk.ch/ 
publikationsreihe-subtexte-4007 
(letzter Zugriff 26.3.2018).



17

E
IN

B
LI

C
K

E
IN

S
IG

H
TS

developing effective formats will be fortunate. 
This retrospective volume is a modest attempt  
to connect to an immense, time-honored tradi-
tion, such as Peter Brook’s “Centre International 
de Recherche Théâtrale” (CIRT) or the unfor-
gettable productions and publications of the 
Schaubühne am Lehniner Platz in Berlin with  
the dramaturge Dieter Sturm, to name only two 
examples. What is research but a professional and 
job-related connection to the prevailing “state of 
the art”? It is framed by innovative questioning 
and concluding publication and discussion.

This is what research should be: expeditions 
of non-knowledge while maintaining the greatest 
possible amount of creativity, empathy and spirit 
of discovery. And this is not going to change any 
time soon. 

The principal condition for an art-specific, 
productive research concept is the proximity to 
practice and teaching. Art and Research? Of 
course! “What makes us human is not our ratio-
nality, aptitude for language, upright posture,  
or our ability to make tools – all themes which 
shaped the Western philosophy of man – but our 
ability to represent things.”9 

In the end, all that is left is the gratitude and 
respect for all the colleagues and companions of 
this first decade. We held fast to our ideas and 
were as flexible as young dancers in our means. 
Now it is “vive la suite,” the chaos is far from over. 
There will be many more “best times” to come.

I would like to give special thanks to those 
who believed in an IPF long before they had 
 reason to: Daniel Fueter, Peter Danzeisen,   
Martin Dreier, Max Salm, Christina Thurner, 
Hajo Kurzenberger, Barbara Flückiger, Dieter 
Imboden and of course all the researchers, to 
whom this book is dedicated.

verbreitet sich – zumindest in Europa – schnell. Aber die Diskursplatt-

formen sind noch kaum etabliert, die  Publikationsorgane in den An-

fängen. Pionierzeiten – glücklich, wem es gelingt, probate Formate zu 

entwickeln. Auch dieser zurückblickende Band ist nur ein bescheidener 

Versuch, an einer übergrossen, alten Tradition anzudocken, wie zuletzt, 

um nur zwei Beispiele zu nennen, Peter Brooks «Centre international de 

recherche théâtrale» (CIRT) oder die unvergessenen Produktionen und 

Publikationen der Schaubühne am Lehniner Platz mit dem Dramatur-

gen Dieter Sturm. Was ist Forschung anderes als eine fach- und berufs-

spezifische Anknüpfung an einen je herrschenden «State of the Art»?  

Es geht um innovative Befragung und abschliessende Publikation und 

 Diskussion. 

So muss Forschung sein: Expeditionen des Nicht-Wissens unter 

Wahrung eines grösstmöglichen Anteils an Kreativität, Empathie und 

Entdeckergeist. Daran wird sich so schnell nichts ändern.

Bedingung für einen kunstspezifischen, produktiven Forschungs-

begriff ist die Nähe zu Praxis und Lehre. Kunst und Forschung? Selbst-

verständlich! «Nicht seine Rationalität zeichnet den Menschen aus, nicht 

seine Sprache, nicht sein aufrechter Gang, nicht sein Vermögen, Werk-

zeuge herzustellen – alles Themen, die der abendländischen Philosophie 

des Menschen ihr Gepräge gaben, sondern sein Darstellungsvermögen.»9 

Am Ende bleiben Dankbarkeit und Respekt für all die Mitstreiter/innen 

der ersten Dekade. Wir haben gemeinsam an unserer Idee fest gehalten, 

in den Mitteln beweglich wie junge Tänzer/innen – «vive la suite»! Das 

Chaos ist noch lange nicht aufgebraucht. Es wird noch viele beste Zeiten 

geben.

Mein Dank gilt insbesondere denjenigen, die an ein IPF glaubten, 

lange bevor sie dazu Gründe hatten: Daniel Fueter, Peter Danzeisen, 

Martin Dreier, Max Salm, Christina Thurner, Hajo Kurzenberger, 

 Barbara Flückiger, Dieter Imboden und natürlich allen Forscherinnen 

und Forschern, denen dieses Buch gewidmet ist.

9 Rheinberger, Hans-Jörg: 
 Historische Epistemologie zur 
Einführung. Hamburg: Junius, 
2007, S. 122.
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In the end, the secret could lie in the dark. In  
the black, or more precisely, in the black phase. 
Because it seems to spark the imagination. But 
more on this later. First, here is an overview on 
the  research activity in the area of film or – using 
the official title since 2015 – on the research focus 
film.

Three film-related research projects were un-
dertaken before the Institute for the Performing 
Arts and Film (IPF) was established. Funded by 
the Commission for Technology and Innovation 
CTI in 2001, the Digitales Kino (digital cinema) 
project examined the digitalization of film pro-
duction processes for the first time.1 In Filmarbeits
kurse (film courses) in 2003, with the support of 
the Swiss Natio nal Science Foundation (SNSF), 
the history of Switzerland’s first film program at 
what was then the Kunstgewerbeschule Zürich 
(Zurich School of Art) could be reviewed.2 
Cinémé moire.ch: An Oral History of Swiss Film 
also received the SNSF’s support in 2007. It 
 depicts the transition from the old to the new in 
Swiss film in a differentiated way.3 The project ist 
still topical today, and a sequel titled Mündliche 
Filmgeschichte(n) online (Oral Film History 
 Online), is already in the works. This enables 
public access to the comprehensive material on 
oral  history interviews. The fourth film-based 
SNSF project Swiss Film Experiments 1950 –1988 
began in 2010. Through extensive research and 
interpretative analysis of widely scattered sources, 
the history of experimental film in Switzer land 
and its intensive international network were made 

Schlussendlich könnte das Geheimnis im Dunkeln liegen. Im Schwarz, 

oder genauer, in der schwarzen Phase. Denn diese scheint die Fantasie zu 

befördern. Doch mehr dazu später. Zunächst ein Überblick über das 

forschende Treiben im filmischen Bereich oder – wie die offizielle Be-

zeichnung seit 2015 lautet – im Forschungsschwerpunkt Film. 

Drei filmthematische Forschungsprojekte wurden noch vor der 

eigentlichen Gründung des Institute for the Performing Arts and Film 

(IPF) in Angriff genommen. Unterstützt von der Kommission für Tech-

nologie und Innovation KTI, wurde mit Digitales Kino ab 2001 erstmals 

die Digitalisierung des Films untersucht.1 In Filmarbeitskurse konnte 

2003 dank der Unterstützung des Schweizerischen Nationalfonds (SNF) 

die Geschichte der ersten Filmausbildung der Schweiz an der dama - 

ligen Kunstgewerbeschule Zürich aufgearbeitet werden.2 Auch Ciné

mémoire.ch: Eine Oral History des Schweizer Films erhielt bereits 2007  

die Unterstützung des SNF und zeigt auf differenzierte Weise den Über-

gang vom alten zum neuen Schweizer Film.3 Das Projekt ist bis heute 

aktuell, denn unterdessen wird bereits an  seiner 

Fortsetzung, Mündliche Filmgeschichte(n) on

line, gearbeitet. Diese ermöglicht den öffent-

lichen Zugang zum reichhal tigen Material der 

Oral-History- Inter views. Das vierte filmbezo-

gene SNF-Projekt,  Schweizer Film  expe ri mente 

1950 –1988, startete 2010. Durch eine umfas-

sende Recherche und interpretierende Analyse 

The Dark Secret
Film, Research and  Digitalization

by Christian Iseli

Das dunkle  Geheimnis 
Film, Forschung und  Digitalisierung

von Christian Iseli

1 Hahne, Marille (Hg.): Das digitale 
Kino: Filmemacher in High 
 Definition mit Fallstudie. Marburg: 
Schüren Presseverlag, 2005.

2 Schärer, Thomas: Wir wollten 
den Film neu erfinden! Die Film-
arbeitsdiskurse an der Kunstge-
werbeschule Zürich 1967–1969. 
 Zürich: Limmatverlag, 2005. 

3 Schärer, Thomas: Zwischen 
Gotthelf und Godard. Erinnerte 
 Schweizer Filmgeschichte. 
 Zürich:  Limmatverlag, 2014. 



19

E
IN

B
LI

C
K

E
IN

S
IG

H
TS

 accessible for the first time.4 The project culmi-
nated, among other things, in the award-winning 
exhibition Film Implosion! (at FriArt in Friborg in 
2016 and at the Museum für Gestaltung Zürich 
in 2017)5.

As of 2012, having conducted numerous 
studies and several symposiums, the effects of 
digitalization on the aesthetics, craft and per-
ception of film remain in the foreground. As  
the  decline of photochemical film became notice-
able, the interdisciplinary SNSF-project Analog/
Digital analyzed the connection between record-
ing  formats and the audience’s emotions. The 
central question was: “Do we perceive films 
 differently if they are recorded on film or as digi-
tal data? Three short films of different genres, 
shot by students from the film department, creat-
ed the stimuli for an empirical study. They had 
been elaborately shot simultaneously with an 
 analog and a digital camera. The most important 
result of the study gave an all-clear: No, the audi-
ence’s emotions do not fall by the wayside due  
to digi talization. As soon as the audience is im-
mersed in a story in a digital cinema projection, 
there is no significant difference between analog 
and  digital recordings with regard to emotional 
 reactions.6

In the film industry, technological  advances 
have sparked an eagerness for more: for more 
 pixels and for faster pixels. More pixels  result  
in an increase of spatial resolution, and thereby  
a higher definition. Faster pixels ensure techno-
logical optimization through increased temporal 
 resolution, or more images per second. Two of  
our own symposiums and two research projects 
have dealt with these advances in digital inno-
vation. The study Digitized Reality: 4K raised  
a question concerning the added aes thetic value 
of cinematic images in ultra-high  resolution7. On 
the basis of a short film with a complete 4K work-
flow, the project with students demonstrated in 
an exemplary manner that technological pro gress 
is not necessarily noticed by the audience. For 
 example, fast object and camera movement re-
duce the  anticipated brilliance of the images to 
motion blurring. Dark shots, atmospheric condi-
tions such as haze and minimal technical errors  
in  focusing can significantly  reduce the potential 
of 4K. Above all, the advantages of ultra-high 
 resolution images can only be perceived to a 
 certain extent due to the limiting resolution of  
the  human eye, namely only in the front row seats 
of the movie theater. But often the proximity  
to the screen feels unpleasant,  especially during 

der weit verstreuten Quellen wurde erstmalig die Geschichte des expe-

rimentellen Films in der Schweiz und dessen intensive internationale 

 Verflechtung erschlossen.4 Das Projekt mündete unter  anderem in die 

preisgekrönte Ausstellung Film Implosion! (2016 im  Fri-Art in Fribourg 

und 2017 im Museum für Gestaltung Zürich).5

Die Auswirkungen der Digitalisierung auf die Ästhetik, das 

Handwerk und die Wahrnehmung von Filmen standen ab 2012 in zahl-

reichen Studien und auf mehreren Fachtagungen im Vordergrund. Als 

der Abschied vom analogen Filmmaterial spürbar nahte, untersuchte das 

interdisziplinäre SNF-Projekt Analog/Digital den Zusammenhang von 

Aufnahmeformaten und Emotionen beim Publikum. «Empfinden wir 

Filme anders, wenn diese digital oder analog aufgezeichnet werden?», 

lautete die zentrale Frage. Drei Kurzfilme unterschiedlicher Genres, 

 gedreht von Studierenden der Fachrichtung Film, bildeten die Stimuli 

einer empirischen Untersuchung. Sie waren auf aufwendige Weise gleich-

zeitig mit einer analogen und einer digitalen Kamera gedreht worden. 

Das wichtigste Resultat der Studie gab Entwarnung: Nein, die  Gefühle 

des Publikums bleiben durch die Digitalisierung nicht auf der Strecke. 

Sobald Zuschauerinnen und Zuschauer in Geschichten ein tauchen, 

 lassen sich bezüglich der emotionalen Reaktionen während der digitalen 

Projektion im Kinosaal keine signifikanten Unterschiede  zwischen ana-

log und digital aufgenommenen Filmen feststellen.6

In der Filmbranche weckte der technische Fortschritt Appetit  

auf mehr: auf mehr Pixel und auf schnellere Pixel. Mehr Pixel er- 

geben eine höhere räumliche Auflösung und dadurch mehr Schärfe. 

Schnellere Pixel verheissen technische Opti-

mierung durch  höhere zeit liche Auflösung 

oder mehr Bilder pro  Sekun de. Zwei Fach-

tagungen und zwei Forschungs projekte wid-

meten sich diesen  Perfektionierungsschüben 

der digitalen Innovation. Die Studie Digitized 

Reality: 4K stellte die Frage nach dem ästhe-

tischen  Mehrwert von Kinobildern in ultra-

hoher Aufl ösung.7 Das Projekt mit Studie-

renden zeigte exemplarisch anhand  eines 

Kurzfilms mit durch gehend  angewandter 

4K-Technik, dass  technischer Fortschritt nicht 

unbedingt beim Publikum ankommen muss. 

So vermindern beispiels weise schnelle Objekt- 

4 Truniger, Fred; Schärer, Thomas: 
Supervisuell, Cine-Circus und 
Gottesdienst der Linken. 
 Alternative Filmkulturen in Zürich 
1966–1974. In: Arenas, Fernando 
Ramos; von Kietz, Ursula (Hg.): 
Cinéphilie. Marburg:  Schüren, 
2015, S. 31–44. 

5 Bovier, François et al. (Hg.):  
Film Implosion! / Experimental 
Cinema in Switzerland. Berlin: 
Revolver, 2017.

6 Loertscher, Miriam L. et al. (Hg.): 
As Film Goes Byte: The Change 
From Analog to Digital Film 
Perception. In: Psychology of 
Aesthetics, Creativity, and the 
Arts, no. 10.4, 2016, S. 458.

 7 4K means 4 kilopixels in a 
 horizontal resolution. There are 
exactly 4096 for cinema and 
3840 for television. Depending 
on the aspect ratio, this 
 corresponds to approximately 
7 to 8 megapixels of total 
 resolution per frame.


